
D’u n  t e m p s 
ençà, venim 
sentint un 
discurs amb 
el qual no es-

tem gens d’acord perquè sem-
bla que ens vol minvats, que ens 
vol convèncer que el català és 
una llengua minoritària.

Cal que tallem aquesta can-
tarella de soca-rel.

Últimament veiem molts ac-
tes i embats, contra la llengua 
catalana, que ens arriben de di-
ferents costats. És precisament 
ara quan cal aixecar el cap.

Si nosaltres mateixos ens 
diem llengua minoritària, di-
fícilment ens en sortirem. Hem 
de canviar el discurs lingüístic 
si volem fer-nos forts:

El català és la nostra llengua. 
És la d’aquí. Ho és des de fa més 
de mil anys.  

A Catalunya vam tenir el pri-
mer parlament europeu, hem tin-
gut els nostres reis... és la llengua 
dels nostres avantpassats, el català 
és una llengua històrica!

Les nostres primeres paraules, 
les nostres primeres rialles van ser 
en català, perquè la nostra terra i 
la nostra llengua és la catalana.

Per això, el català és, senzi-
llament, la llengua amfitriona 
d’aquest país.

Ep! Que això no vol dir excloure 
ningú. Vol dir acollir i alhora mos-
trar i defensar allò que sempre ha 
estat aquí.

mesa per la llengua  
del pla de l’estany

EL CATALÀ ÉS LA LLENGUA 
AMFITRIONA.  DEIXEM DE BANDA 
L’ETIQUETA DE “MINORITÀRIA”
Canviem la mirada!

Quan la parlem, honorem el 
passat i encenem la flama del fu-
tur, perquè l’orgull i el sentiment 
català perdurin.

Hi ha una visió que, de fet, no 
hauríem d’haver perdut mai: el 
català és la llengua amfitriona 
de Catalunya. No hi ha discussió 
possible.

I què vol dir, amfitriona? Doncs, 
la d’aquí. 

És un canvi de mentalitat 
que comença al llenguatge i que 
després transforma la mane-
ra com ens veiem a nosaltres 
mateixos i com ens veuen els 
altres. Ens falta donar un pas 
endavant.

Una llengua amfitriona 
exerceix funcions clares:

Presència institucional: és la 
llengua de les administracions, 
de l’educació, dels tribunals i la 
normativa.

Presència social i cultural: és 
la llengua de la vida quotidiana, 
la literatura, la música i els fes-
tivals. És un signe de respecte 
i integració, sense menystenir 
cap altra llengua... Perquè en 
realitat, defensar el català, no 
vol dir anar contra cap altra 
llengua.

Funció de cohesió i integra-
ció: uneix diferents comunitats 
i serveix com a vehicle de co-
municació.

Autoritat simbòlica: és la 
llengua “d’aquí”, la que dona 
marc a la vida pública, sense 
necessitat de suplicar respecte.

Resumint: una llengua és 
amfitriona quan defineix 
l’espai, marca les regles, co-
hesiona la societat i s’usa com 
a vehicle de cultura i convi-
vència.

Imagina que entres a casa teva 
després d’un viatge. No et sents 
petit, no demanes permís, et sents 
còmode a casa, marques les regles 
i reps els visitants amb respecte. 
Així funciona la llengua amfi-
triona: estableix el marc, dona 
seguretat i acull els altres idiomes 
que hi arriben. 

És una sensació de per-
tinença, no de vulnerabilitat 
ni comparació. Ser amfitrions 
significa que el català marca 
el ritme, i dona la pauta de 
convivència.

Llengua amfitriona.

Mesa per la llengua
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Espiral de la llengua amfitriona.

«És una sen-
sació de per-

tinença, no de 
vulnerabilitat ni 

comparació»

Per això creiem que hem de 
canviar el discurs: passar de defi-
nir-nos com una llengua minori-
tària, a definir-nos com la llengua 
AMFITRIONA d’aquest país.

Llavors: com i quan comença-
rem aquest canvi? 

Doncs al llenguatge institucio-
nal, a l’escola, al carrer, a casa...

Començarem quan deixem de 
repetir “minoritària” i comencem 
a dir “amfitriona”. 

Començarem quan entenguem 
que el català no és una llengua que 
s’ha de defensar, sinó una llengua 
que s’ha de viure, de la qual ens 
n’hem d’enorgullir... Com deia 
aquell, amb il·lusió! 

Una il·lusió que no és un som-
ni. És un full de ruta. És canviar 
el nom de les coses per canviar la 
realitat:

 Anomenem el català “llengua 
amfitriona”, sentim-nos orgullosos 
i siguem transmissors de la nostra 
llengua mil·lenària. El català és la 
llengua amfitriona de Catalunya.

Quina és la llengua que es-
tableix l’ambient, les normes 
i la cohesió social? La llengua 
amfitriona.

Què implica viure a Catalu-
nya? Viure a Catalunya impli-
ca usar la llengua amfitriona 
com a vehicle de comunicació 
comuna. 

Posats a preguntar: 
Quina llengua cal usar per 

als actes institucionals? El 
català.

I per als actes socials i cul-
turals? El català.

I per als actes de cohesió i 
integració? El català.

I com a autoritat simbòli-
ca, perquè és la d’aquí i la que 
dona marc a la via pública? El 
català.

Per què?
Doncs perquè la llengua 

catalana és la llengua amfi-
triona de Catalunya, i no hi 
ha discussió possible.

Mesa per la llengua
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